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AEBE N Y IR D EFE T ¥ A —EDEMEE
IEHE IS

F—T—F 7 yvR—f CAvl @ VY HE—FE oV

lTC®»IC

Z v A — Lhangsu (3, Eﬁ%fﬁ[ﬁ%lﬁ?‘/%%ﬁiﬁ‘éﬁﬁﬁ@ 1 281 ¥ 7 4+ — Lhaovo
ODTIMEHDOLTH DL, 7 v A—3FHEr vy + —FEL I h7k ) B 2558 ﬁ
T FVA—DALDBEINRFEHBAAREICLDY, JVvA—FEFY vF—
il s Uy VB EDFEI DS K OFEEEER L, ZOEA VI FEUV
V=BV VR =B L DOEHEEZBR LI VDT ot Eb DL Eﬂz‘oné

KX DOHEHWIE, 7 vRA—FBICA->-ERGE%, [ERHORKE 7 v A—FE0ERHE
RICH 2 - EOBE OBl T 22 L TH B,

1 ArvU+—A

By —NFEE LTIy vy=—dHMEDO 7 F Vi - > v VI, BXOHPE
EFAICEET 2, AFVINATIE, EHi3oeky —ue - F—7 v =z —Horv=
A PNFIBIEATH e EZbN S,

By — AOHEIC ST 2 AT 5600 A (B, 2005, p3), 3% v<w—CHF2
AOE#) 10 7T A T&H % (Lhaovo Littero-Cultural Committee, undated, p.1).

RILETIOREIR, YV R—GESLPEALVEOMRTH 2%~ Maru & ) %
MCERINTE Rz, PETIIHES IFEE Langsu & 05 A TEENL T2, 2D
LS IS D AR TR, AR IO RS SiEs L U2 oifE £
DEFRT v A—ICIEEIC LB > TV 3,

1.1 ArvYx—ANICE->TCEINDEELE

By — ATbDHEHETEEICIIV 2P DLHERH B2 L ibhroTnd, Th

DEFED% L FTLkAF v MEHLDO Y —u —HRCFEINTE A, 7V RA—FBLT
EHF VMR REDORA LTS 7L CEEEINT X 7=,

INLOEMETE, FRy b=t ~vRoun =it viBEHOILE T
MEBRICET 32 Ez20N%, M1 EAFvNTcr vy — ARFETEELED S b
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FEVINE CHER LA b OO R L 2R TH 5. beT, dier<T
HEFBREIC B 2 O SO ML RL TV 5,

77> By =& Laungbyid-Dago? (JEED O > 7+ —38) HI Jauy pjit" tako?" /.
V—u = ZDFEDF -7y = —THEHIND, BV T+ — ADEETEED
I LIEHRN DD TH L EARRINT WS, UTFTIE, ZoXLMEHica sy
#— Lhaovo (Lhv.) £ E KT 5,

75177y Wakhaug EFRIZARMEZR, Lhv. vdk"auk/.
K, YV —u—EdtE o =4 A)IPERICH B T £ — Wase 7 I v Wamyit
R EDRTEEINTE 2,

b Z > Thodlhang  EF5 [t"a??! 10%%]. Lhv. /02" I'op"/.
Tk, v~ A4 ANHEED v 7 v Htaw Lang RO TAADOE 7 I CREE T & 7z,

7 ¥ > Lakin - HFF [1a%2 ke??]. Lhv. /lak’in®/.
Tk, Py T UL XIFEEL RV T ¥V Lakin N CEEENTE S, by T
VERRITIT N,

7 > Z— Lhangsu EFF [lan su®]. Lhv. Lop”su®/.
FVA=DANLIE, fhov vy iy — NOEFEHIE» O BN R LT T T L
Mo r Fhic, HMZY v F— NI HENTEELTE %,

=
#/EE
Kachin State
Lhangsu Tho?lhang
ol sLakin
Sumprabum s
Wakhaug‘ i
P
Sawlaw, )
Ngochang*”
Lhaovo
Myanmar (Laungb! . Phimaw,
-Dago?) " [acid
Chipwe 4 )
Nfangyang s
Pangwa E
s
Namti Mﬁ:lgiva Sadon Kappaiti ey T
2 T Zaiwa . = China

1 AF I E T 24 e v~ FEERES 00X (Sawada 2018, p.383 DM & & THEIE L 72, )

HEZOPECHILTCT L 572 C0EMOEL X, AROKFHMI b MR 75T E L T
REFTHY, BozIFRo vy + —FEEORMTH S ¥ % v/ v Gyanno? TH % Lifo 7z,
Lhv. vak'auk/ D 4R3O FEE T CHR R Wb O THh B, ZOFHED oL HED
HETRL, BB THO L ETH B,
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2 TVR—EBEOFESR

%ﬁ%@%ﬂ%%??%%:,772—%0%%ﬁ%ﬁﬁ16%

7 v A—iBEOR/NDTEEE I, laV&PﬁT#%&é % DYAICITIET
HC BERT S, £/, RFECy dERELRE

SHTE LR ORICE C 2 HRIT 2 FHICs ﬁéné & /3 E D TF & D A
Mol =0, 2hb 2N 15 Ch u“ﬁﬁéo —77, IWIIEFE DR & D BAE N
{72%, TNEHEAVEYO WITHEHT 5,

S HiESE N FE R CEH AT 22 H 20, %L BEHAECR O,
7 v A—GBEEEOHIIIEFE TS 5,

HiifE  # Sawada (2018, p.383) Z{&1E

{ (Ci(Cr))(W)V(Cy)/T
N,/T

C,: HTHE, Copi NMTHE, W HEDOALIEY, W/, V. HE, Cy: KTH, Ng:
BREHi&E /m/, T: .
VARA—

(1) FvA—ED

K17V EOHTEEEB L VHETE N TEEREGORRE R LD D
<bh b,

B FAZTHEZFR L TE53TEI MDY B, RUIOL DR ELRE, 2 2H
DT HRAPB 7 A %ZEI DO E LAY, REDEMFEEESI DOPIHLRAETH S,
LI ORED, AFHI LT HEAZRIUCLS T2 rHF 2 o/icdb YTz 3, 72771,

MOFERS I 1 2HPIEFRS, 2 0HPEEETH 5,

#1 FvA—HEOHETE

# Sawada (2018, p.385) T /ts, ts’, s/ %Z DENTAL IC L T\ 72D % ALVEOLAR IC2X® 7z,
#AR—ARFICLZBETEERE 7 v 2 —shEARCHE LS 2,

H LaBiaL ALVEOLAR  ParAaTAL  VELAR GLOTTAL

NAsAL m/m’ n/n’ 5 ny’
Stop p/p/p" vt kI /I" ?
AFFRICATE ts/ts’ Yt
FRICATIVE f s S yv/x h
LATERAL 17
Frap r
APPROXIMANT || w V4
with a medial || pip’ip"i kj/kj/k"j
consonant -j- || mj/m’j

-r- || mr kr

2 5 v ZA—EORERNE, 1950 i I v v~ —BIILME S F VIR LT T T LE D /ton?? ka??/
NchEEnzHBlETchH s, CONOFELZRET LI LI TE R o720, FEMNEICLS L,
< ORI La Hkaw Ga f} (97.974E, 26.648N, Myanmar PCodes) % Hkin Dawng 1 (98.018E, 26.641N,
ibid.) IV & V9, 1973 FITINER 2 v F—F —DRBIMCKE W (EA CTHREIRE 3,
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T VA—BOHTFERRZMO U LB T EHOSEBOE N L TR
R IR R, EEREELHOESE2SEREICHNM WL THDE, TN
HOHERIFERAFFEICOAE NS,

IV A—EDHETHIII 2RI TFoN G,

1. ELSERY pLaiN series  FEXROPASATE - IEE, HEOLY - BEE - Hims, M
XH, TNICHEFROBEBE» LR 5,

2. T L AERY crEAKY series & L AF O - NS - B - Bafny - {Iims, %
NICHEMEAEE > b7 %,

3. BXRE R aspIraTeD series A DPASHE - WRIEE & M DB E 25 72 5,

2 TVR—EQOHTHEEHED 3R]

PLAIN p- t-, ts-, U~ k- m-, n-, ji-, -, I-, j-, r-, w-, y-
CREAKY p- -t - k- P, m- n-, oy - -
ASPIRATED ~ p'-, t"-, -, k-, S x- 8-, )~ h-

3%, JvR—gEoHO—-HTH 5,

TVARA—FBIL 6 ODREFEEE e, a,0,u,0/ BFFDO, 2D jof IZPAEHI 255 E
LB, RFEERIE /W, -, -m, -p,n, -t,-n,-2,-k/ DI DOTH 3%, BEHEI
o TE A, /- & [k 3HEF %R T,

IND T VA—FEEBEICR>TDOZ ETH I, BRTEHERIRATHHEAD
REEReiEs s, BEERofllro s e, RrEEHEL oLERRICES > %
PRONDEZ e b, BlzIL, /a/ ZEBEET /K 2R ETORFEER L ILE
T& %, —H, le/ ZEFEBETVW2RIETHLOILEL v,

#3 v R—EDA

# Sawada (2018, p.388) & b & iC, ZNMURRICIR/AT — X IC X o TR LRSI L 72,
HRTEEREMEDORV 0 IPEHiOAICEH NS,
#AR—AFICLAEZETEERI T v 2 —FBEEECHEELES,

‘ w4 -m -p  -n -t -y -? -k

i im ip in it in i? ik
e em ep en et ey e’

a aw  aj am ap an at ay a? ak
0 o om op on ot oy o0 ok
u um up un  ut uy u?  uk
2" am oap oan ot oy 27 ok
wi

we

(awp)

REEADIEY O /w/ ZHIRFEEFR e L OAIEST 2, COAYEDIE, DL
bEHFE TGO R ICEHN S,
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KAZ TV A—FBOFFTDO IV A+ TH B, 3 OO TR 21 & 5313, FEHEECHET S
Ry, IE%E.a@FEHL HEFIRZRT, 21 FWxFIcERT R oTF e L, —)7
53R FICEAE RN, Thbb % L&Eﬁﬁu FRERYOTHE LT 3,

K4 7y A—HOHH

21 FE LTESAEFRINOETE LT 2, 2ok LIiId UIEHREIE31 23,
53 3L AR LAERIB LUOEAE LRI OETFE L HET 3,
22

55 35 CEBHITLbH D,

e L=l (Okell, 1969, p.5) *° & ¥ ¥ + —3E (Sawada, 1999, p.107) 7z Efthd v’ v <38
oG LFERIC, 7V A—GEdFHEHZFO, FHEHIIEFHCHEI RTINS, e
HiodsdbDik, ARTEEEEH TH72DD05LEH > HERELZDDTH B,
ETCOFHEHIIHEHTH Y, HEDOE X /a2 /o/ THE*, FHEHITHED i
TERAFLTREL, SHEIE 1 HTOBTECTRT,

3 { Ao EE

Kfficiy, 7 yx~§§@#ﬁ§§§%% DEMRITLT & ILEET S
DUTofiicE =& EHEERIZRD X 5 BNE» S5 5,

72— GUE) TER. [BREROER] GERIEHR) .
#7-77L, BMEKEZOERIETCOHHIIRLTHGZONTWE DT TiERy,
A THW 3 EE LIRS (—HIBSThEVWbDEET) FIUTDOEEY TH 5,

Bur. FEHE v L~ 35 Lhv. oYyt —ih

Chn. HEE Pali. N— Y GE

Dehong. {7 % 4 35 Rawang. 77 Y&k

Eng. HEH Shn. vy Vi

Hindi. ©v¥ 74— Skt. Y R2 Yy bk

Jhp. Vv R =G (std. BEHE Trung (Dulong). b » LV EE
non-std. FFHRHE) WB. BRer<ife <X F

Lhs. 7 v A—ik KL DR THRG

31 YviR—%

B %Y v R — AR E NS & v T v 2 —0 RIEBFEE? S RC,
SYRA—EEOROENRERITEY VvE—ETH BT ITELITY b v,

3 Jal IAREOHEEICE BN D, fof BFLEW > 7= FHICE BN D2, ZhUUNOREAHEN S
ZEvh b,

HOUR—ANB T VARV VR D RELARLTTOWVE, bbAATBRMMICIZINIIE
LR,
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Vv R—EBAEHET LD Y — 2 & LTiE, Maran (1979), Kurabe (2018) % F
W7z, KECLICIE Kurabe (2016) O HiRGL z V7223, KLz XA 72074 v
7506 P EXFICHD 2, HFE (A7 E) & B FHoHBERS-TICE
F3,

%5 YV E—EOEFE

# Kurabe (2016, p.23) Table 2.1 O Initial consonants D53 % H & 12, KK 1 D7 +—~< v bic
A THESIL 2%,

BILABIAL  ALVEOLAR RETRO- (ALVEO-) VELAR GLOTTAL
FLEX PALATAL

NasaL m/?m n/?n n/?n
Stop b/p/ph d/t/th g/k/kh ?
AFFRICATE dz/ts j/c
FRICATIVE s I h
LiqQuip 17l r/or
APPROXIMANT || w/Pw y/Py
with medials by/py/phy av/ky/khy

V- || my/Pmy ny/?ny

-r- || br/pr/phr gr/kr/khr

%6 Vv E—FEOMH
# Kurabe (2016, p.32) Table 2.6 % % & I, AFGE 3 D7+ —~< v b ichbe CTHES L 7,
‘ -w -y -m  -p -n -t -y -? -k
im ip in it in i? (ik)
em ep en et ey e? (ek)
aw ay am ap an at ay a?  (ak)
oy om op on ot oy o?  (ok)
uy um up un  ut uy  u?  (uk)

VY & O & =

®T VVE—EBORH

Kurabe (2016) ® Kha D
B P KRl K&
Low [31] V L

Mid [33] V M
High [55] V H
Falling [51] V F

*5 Kurabe (2016) © 1% HEkIZFHSTLOIEEA R I N TV AVD T, AXhotibz b & IcHFHhL
TEICHEL T, 2 OBE, BHBE A, d, th LIS /ts, dz/ O FE TS AT D Alveolar & 7
> TW/=DT, Stop & Affricate DT %4531 7z,
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KERICHEE I N2V v A =GB b DIEMGED 5> b, —HE%T 5,

2 7 ‘/Zv—ﬁ&a_]\ot Vv R —GBOMHE

21 *6 *7

a2kPan®® ju? to take leave’.*” [permission + take] (Jhp. Pokhan’!

‘permission’)
a%k"jin?? ‘hour, time’.  (Jhp. 2okhyip™)
@?mju® ‘tribe’.  (Jhp. Pomyu'”)
jom*>-a?! ‘to decrease’. {Jhp.yom™-)
53_ 21 ‘

ké?sup to play’. (Jhp. gasup®’- ~ gintsup™-)

kam?'tfa®?>-a?! ‘to be healthy’. (Thp.gam*ja™ n. ‘good fortune, strong luck’)
kK'a?*-a?* ‘to dance’.*® (Jhp. ka’-)

%5.g?! ‘to make’. {Jhp. khay®- ‘to steer, to control, to direct the course of

action’)

khan

k"un?*ran®*p’oj*® ‘wedding festival. {Jhp. khun‘ran® ‘to take marriage’ ;
Jhp. poy!! “festival’)

:21 o,

kjiaj** ‘very’. (Jhp.gray*)

kjan?*-a?! “to stop’. {Jhp. khrin’- “to wait, to delay, to linger, defer,

procrastinate’>>

21'g?? ‘writing, letter, book’. (Thp. lay"ka™)

I15°wan?-a% ‘to be fast, quick’. {Jhp. lowan™-)

ma?ya®*° ‘wound’. (Jhp. mora® ‘fault, guilt’)
mijit?!

laj

kfjum®3-a?! ‘to consent to, approve’. {Jhp.myit" ‘mind’*'%; Jhp. khrum" -

‘to meet’)
nam®p’an? ‘“flower’. (Jhp. nam*pan™)
na®?-nan? ‘myself’. (Jhp.nan™)
nap21t]”um55 ‘morning, tomorrow’.  {Jhp. nap* ‘early morning’)

tan?!-nop**-a?* ‘to push’. [push*!!'-push] (Jhp.nop’’-)

@ 37 v A BB SO EE REOEHTH 5, chiFMEnGs &%, ZoffAzE
BT VA—GHL V) EHEOBRICETINDG L OFEHLE BT,

7 ju?l- “to take’ 13 Bur.yul- WB. {yuu} & @I <H 3, < 0 FB A, Bur 2ak'winC yul- WB.
{@a khwang’. yuu} 7> 5 OfEFEIR 202 Lt v, Lhv. 2aklap™ ju”- & AEORR 25,

¥ 525 BurkaC- & FEBEBLEM Y b kv, AL FEEA S, FHEMGIC XY ER k- 2
WEI N3 L, eA~<iEdrsoHETHINITER kad- 8l s, bhiic, Vv F—F
PRS- BRI 7 v A —FEEEOMRE RYIC, M KPHIHE - S X L AT R
e A PRS- B R A RS RSG5,

* g?f% y- FEAFETIIEE 13 e ~iED *- WB. {-} IKHE L, wxic 2o IfEHEE L

TIFISITH B, B7aAIC Bradley (2011) 12 X 3 &, ~H VR (13 1#40) ©A<3ED *- 13 18

AT £ Cic/y i EL L 7z,

0 Jhp. myith 13w vy —FEA Efodbi e A< #EEIC B 5 & A, psycho-collocation ZTERLT 3 D i
I<HweNG, BiE [R] 0X5hbDTHA I 2 of Lhv.mjit” vay®- [mind + approve]

11 Lhs. ton®!- ‘to push’ i3 Lhv. tom®’-, Bur. tun’- WB. {twan’:} & Rl
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22Jj21_ 5255053 ‘host, master’. [work-master*'2]{Jhp. bun’li* “work, labour’)

2_j1g?1_g?! 'to become, arise, be’. [happen-come

or chance, to take place or effect’)

pun

pjin 1]

(Thp. byin™- “to happen

p’at®® ‘glass’. (Jhp.pat’ ‘amber, glass, mirror’)

saw*>-a?! ‘to be soft’. (Jhp.saw’-)

san®pop®® ‘lung’. (Jhp.sinwop')

sa2ku®® ’sheep (Jhp. sagu®)

sa?paw?? ‘smell, scent’. <<Jhp. saLyawM>>

Jut®3-a%! ‘to be wrong”. {Jhp. cut"- “to err, make a mistake’)

J8%ten®3no® ‘greeting, salute’. (Jhp. cocen’)

Jan?*kan?* ‘out, outside, exterior’. {Jhp.ciy’gan®)

tun?san? ‘worm, insect’. [worm-?] (Jhp.dup™)

thop?-a?* ‘tokick’. (Jhp.thoy*-)

tlam* tfaw?! k"jum**-a?! ‘to suffer’. (Jhp.jam"jaw*- ‘to be difficult or
problematic’ ; Jhp. khrum®- ‘to meet’)

tfo**-a?! ‘to be right, correct’. {Jhp.jo’-)

tf"om>*-a?! “to hunt’. {Jhp. jom!- “to join forces, to co-operate, to plan and do in
unison: to chase or drive game, as a party of hunters’)

WO DAL, RHEY VAR =GRS D ¥ v R —REATE D DS & 7z ITiE
til/)o

()  EEELISD Y v E— RS D T v A—EICER S N L Bbh 3

kam*mrap? ‘horse’. {non-std.Jhp.*'* gum” (m)ran*. cf. std.Jhp. gum*ra®)

kam?'phjon?? ‘silver, money’. {non-std.Jhp. gum*phroy*. cf. std.Jhp.

gum*phrot)
ma??* ‘cloud’. {non-std.Jhp. mu?*- ‘to be cloudy’ cf. std.Jhp. muy™)
Jan?*tfen?? ‘fish gills’. (non-std.Jhp. cingjen™. cf. std.JThp. cing’ gyen™)

°/“‘/1“°~—£0)¥l§1§§’f~5 BRSSO EEZRCCT 2 7 VA —GEOFEER
i‘]‘ﬂ?b HERDFOOL T v ZA—HDOEERICHICT 5, HlFke LT2 M
25,

*12 Lhs. g?sop? ‘master’ i3 Lhv. dsan” & F,

*13 Lhs. la%?- “to come’ 13 Lhv. lof'-, Bur. la“- WB. {laa} & [Fj,

*14 Maran (1979) T3 O % Hkauri 55 DIFXTH % L 50 L T % 23, Gauri (Hkauri) 55 2555 & h
D HF ‘/J-I‘Iﬁ'eiﬁlﬁzf%—@it%fﬁlikf »Y (Maran 1979 ® gauri ®MH, I X U Kurabe 2016, p.15
OHIK), ZDZEMP» S T v A—iEDEREE A L2 &13% 212 { \», Kurabe (2016, p.18) i¥, ¥ v~
R —HFECERMICHN S -y 2MEHE Y v R —FE L Nhkum /7572 ICi3h A vz L 2R LTw 3,
INLDFEREIT, AF VML THINE TN AOHEr bEA SN L ATI V. BRERIC
G X N7z non-std.Jhp. X, TOREED, 7ZEEHEY VR—FETE AV L AT EErRY VE—FE
LEHEEETHD LHBI NN,
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1. PV R—FBONTE -1, -y- BT Vv Z—FED - ITHET 3,
2. AEHIICEBWT, YVYER—FEDI u DR T /z__ﬂ@a [ SIS

WIGTAEFEN T v RA—BIlhWESIE, Z0oFEAKEZEAT S,
VYR—EBORRALIZTIVA—ED 21T, M2, HIZ55 253 IckEshn
WMIGT 5, VY R—EBOREEHIITT Vv A—ETHHEEiE LT ANSNS,

32 vy viE

PUJE 14 tHActHIC I, BIED A F v INERIE 2 4 RRIEOANENICH 272 L& 2
bd, BIEED AT VTP rd b T2 24 —ﬁtﬁ%%“)iﬂl%@ﬁfﬁ’ DIk }5_’
HAT 5 (B, 2011) "5, coxEZDLE, TVYRA—FEC Sk DIEHGED
MR x N5 Z & bEHT 5,

RAZREHED D BIEMTTERETH 3RV RO @Y v VBB 2 HE T 2D
Y — A& LT, Sao Tern Moeng (1995) Shan-English Dictionary 1232\ CHEEE X 7z
SEAlang Library (2008) & Kurabe (2017) Z H 27z,

#8 v VIEOHTH
# SEAlang Library (2008) O &KLt L, K1 D7+ —~ v M k> CHEAIL 7z,

LABIAL DENTAL/ RETRO- PALATAL  VELAR GLOTTAL
ALVEOLAR  FLEX

NAsAL m n n i
Stop p/p" 1/t k/k" ?
AFFRICATE s
FRICATIVE o0 (9) s" ) h
LATERAL /
APPROXIMANT w r J
with medials -j- || mj
PPl ki/k"
lj
-r- || mr
prip'r  tr kr/k"r
tsr
shy
-w- || pw tw/t"w kw/kMw
w

*I5 #RHTIC R - T %, Mohnyin, Mogaung, Momauk, Kamaing, Nogmung, Mansi, Bhamo, Waingmaw,
Namhkam Sinbo, Hpakan, Putao 7z & OfIA R 5 5,
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#£9 v v VEEDTH

# Sealang Library Shan Dictionary Resources D &KL L, K3 D7+ —~< v Mo T
fiFl L 7z

-w -j -m -p -n -t -y -k

i iw im ip in it in ik
e ew em  ep en et ey ek
e ew em  &p en et en ek
a aw  aj am  ap an at an ak
aa aaw aaj aam aap aan aat aay aak
2 bl om op on ot on ok
0 oj om  op on ot oy ok
u uj um  up un ut uy uk
w wm  wp  wn wt wy  wk
¥ m ¥p m ¥t Y vk
aw

£10 v ¥ VEOER

# Sealang Library Shan Dictionary Resources PN D #E#IHH O F & KL I F S i ofE 2 - <
WA, HFEORMEICET 2EEA R Y7 S, TRIZHA (2000, p.79) iIC X 3

L E I 2T N

1 BRI [13]
2 SRR [11]
3 e [33]
4 &R [55]
5 TR [53]

321 Vv VESVUR—ESTVR—E

Uy VEBRIFDERED S IL, VUyR—EERHLTTI v R—BIERHINEZLE
Zbid,

COHBRE, Ly vii—> Vv R—3h ILYVFE—FE— 7V RA—GED 2 Bl
KT THEZBIENTE B,

L OB CcOY v vEEL Y Vv R —FEORICHK D ZoENIGIZY v R —FED v v ViE
HRAE FHRE % QLGN I - 72 Kurabe (2017) TR H T2, 1L DB TY v R —
EL TV A—FEDORNCHE Y L oE XL, 3.1 THRET7 —RICHEST 2,

4 T VEIPLYVR—EERBLTI v A—EICHI N BbN A

h42ka??-su>? ‘merchant, trader’. {Jhp. phaga™ ‘trade, caravan’ < Shn. kaa’ ‘to
trade’)
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k’at®® ‘market’.*1®  (Jhp. gat'’ ‘bazaar, marketplace’ < Shn. kaat’)

k"aw??na?! ‘field, acres, rice-field’. {Jhp. khawMna® < Shn. k*aw? ‘rice’ ;

Shn. naa* ‘rice field made so as to be irrigated; lowland rice field’)

k"o?kPam® ‘king’. (Jhp. khoMkham™ < Shn. ho’k"am? ‘royal’*'")
k"ok?! ‘enclosure’. {Jhp. khok" ‘small enclosure for cattle, pen’ < Shn. k"o/k3)
jak?*-a?! ‘to be difficult’.  {Jhp. yakM- ‘to be difficult’ < Shn. jaak’)

maj?saw? ‘paper’. (Jhp. maysaw" < Shn. maj’ s"aw’ ‘slender piece of wood
or bamboo, either long or short; stick on which cotton cloth is hung, or is
stretched to dry after sizing’)

21 «

tG?-mun® ‘ten thousand’. [one-ten.thousand] (Jhp. mun® < Shn. muwn’)

mun®tan? ‘country, state, nation’.  {Jhp. mung”dan™ < Shn. myy?* ‘country’ ;
Shn. tan? “place’)

pian?t'aj?? ‘hare, rabbit’*'®  (Jhp. prayMtay" < Shn. paan’taaj*)
t§2-sen?! ‘hundred thousand’. [one-hundred.thousand] (Jhp.sen” < Shn. s"en?)
nam?*pan??-sun®? ‘park’. (Thp.nam*pan™ ‘flower’ ; Jhp. sun*! ‘garden’

< Shn. s"on? ‘enclosure for cultivation, garden’)

sut®® ‘mosquito curtain’.  {Jhp. sut"’ < Shn. s"ut* ‘bed curtain’)

sam®3-a?! ‘to be defeated, lose, fail'. {Jhp. sum’- < Shn. s"um*)

tu?sat?® ‘animal, beast’. (Jhp. du’sat” < Shn. to’s"at*)

T VEED ts 132 A WEED *¢ ¥ ichikd 5 (Li, 1977, pp. 164 173", %7, 16
it THHEAERGE] ICREB SN2 HEE A B T AMHEE *¢ Y icET 3 7&F e L
T, PEH (1961) 1 *t5s ZHEL T3, (pl17) £ 55 5L, /%4 VEET ¥ Hots D
THESRZ o it B,

DEoEZZHT22E, YVFR—EIPY Y /ununiéfﬁﬁﬁ Liz& gL, 2D
BT oBFRFEOBZETHo72E 25N 520, (5 OFITIZ Thp.j- <Shn.ts- &9
EHARRARENT WSS, ZHIEEHRD X 5 f;%%&i%ﬂﬁ%ﬁﬁ%e: LTWw3bne L
THE X L7z,

6 2 2 Cld Thp.g- 28 k- TR AL k- ICRIET 2, Dxod Lzb, ¥y vilir bEEEH I N2,
H B Lhv.kat #RHELCEBHINEZO2D LR,

*17 Kurabe (2017) (%, Shn./ 2* & Jhp. kh ~O 3G % 35519 72 £ 35L nativization 1 X - TFHBAC &
b Linvel, Z2oMi% Thp h 28 v R —EEAEOSTHEZ OB CHIKTH Y,
B EECO VI LN E VW ET B, (p 139)

I8 ELREE C LIS, Lhv.pjap™t'ajl dYIBEO T-H ML pj- ZF5H, TOEENY Y R—FEHOMHBHAI
L RRT, VYFE—FBTHNTE r PEAINEREIHTDH D,

972720, Li(1977) TRARD s % s LML T3

20z chiFhEy Y VRS Y Y F—FRIC I Nz T ts—j & UJE? AR T 5 72 LAE T B 4
EREL D, L2 L ZORERZTIANDSZV, ¥y R —FEICHREBIES L0 HWIES O N2
FUET205TH 5,
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(5)  Shn.ts: Jhp.j OXHIG % /R aE5
tfaw?kon?* ‘hunter’. (Jhp.jaw’gon* < Shn. tsaw’kon’ ‘the owner of a gun; a
musketeer’)
tfoj?? ‘scales, balance’. {Jhp.joy™ ‘a balance, usually with a stone for a weight and
a flat basket for the dish> < Shn. £s2j° ‘a viss’)

tfon?? ‘umbrella’. {Jhp.joy™ < Shn. tsoy*)

T oL, v VEETIEBIEEZ ARG 2B Aons, {EX 45
oy —= & LT Kurabe (2017) 2\ 7=,

(6) TEEZAFRICHICT AR LN 2 A
kom?? ‘vessel. {Jhp.gom™. cf. Dehong. kom*)
p’at>-kom?? ‘cup, glass’. {Jhp. pat’ ‘glass’ ; Jhp. gom™. cf. Dehong. kom?)
mo??p"ji?? ‘beggar’. (Jhp. moMphyi™. cf Dehong. mo’phi’)

322 Yy VESO TR

T v ARG T ARy ¥ VEBICIER OS2, YvR—FEICiIAbn
BWEAERH DL, INODEBREIIY v VB OEEERHINZD D EEZL LD Y
BOTRHED, FVvR—2Dv vy N EMOBEEZFHELE-0 L) PIc—HKDEM
DD,

() Tx VEIOERET VY A—GBICEH S iR
k'on#pat?® ‘drum’. (Shn. koy’paat’maa’® ‘drum-beat-?")

55_21 «

pan to compare’.  {Shn. pey? ‘to compare; engage in rivalry, contest’

?2< WB. {pruing’} ‘to contest’)
thon**p’a® ‘big bag’.”?! (Shn."on’paa* ‘bag which is slung over the shoulder
when carried, shoulder bag*)  cf. Jhp. thun™ba'’ ‘bag, wallet’.

33 b TEE

T v —ONHETHY, RIMIKICIPDITEXTFEREEO L L<IED, B
HERHITD—2TH 5,

EAR L TFOMVRFICEERNR L2 e HEE S s HEME, RUEEe L <EDH
flioficizP b ondTnr/lon, A <ERBERNAEEl 2oz & 2Y)EE
5, AfEiciE, WA L EoEHEER % Bur. ©, AkoFHMiz K3 3 L&z

YL ZDEERY Y VELLY VKR —EERBAL T v XA —EIcEAI NS B L, Thp.-u:
Lhs. -0 DRGZFHATE 220, oI AN, FHMNIGIIAHIITH 3,
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LN BB E N B L~ L FRILDORTILE transliteration % WB. T, ZNnZ ik

j—*22O

v v BB L T, Myanmar-English Dictionary (Myanmar Language
Commission, 1994) 3 X O THIEEEAH] (LR REHE T 58S S Rl GBI 7L =, 1990)

SR 7,

K11 HFHEC LV <FEOHETH
H LaBiaL DENTAL ALVEOLAR  PALATAL VELAR  GLOTTAL
NASAL m/hm[m] n/hn[n] Alnl/hin] - p/hyly]
Stop/ b/p/p" /(D)  d//it Jle/ch g/k/k" P
AFFRICATE [L(dD)  [de][te][te"]
FRICATIVE 0 2/s/s" hy[e] h
Frap (7[cD
LATERAL I/hilt]
APPROXIMANT w/(hw) i1
with medials -y- || my/hmy
i1 || by/py/ip"y g/ky/k"y
ly

#12 BHflenr<

HTE (+ATE)

WB. Bur.
{k} k
{kh} K"
{g/gh} g
{ng} n
{ng-h} hy
{ky/kr} c
{kh=y/khr} "
{gy} J

{N~/n~/ngr} 7
{N~:h/ng=h=r} hii

{c} N
{ch} s"
{j/jh} z
{t/T} t
{th/Th} th
{d/dh/D/Dh} d
{n} n
{nh} hn

*22 -

BN FRALOBFIT L L < EBEREX O X EER

{p} p {y/r} y
{ph} P {yh/rh}  hy
{b} b {I/L} l
{bh} bp" | {Ih} hl
{m} m {w} w
{m=h} hm {w=h} hw
{s} 7/D
{pypr}  py {h} h
{phy/phr}  p'y | {@} ?
{b=y/br} by
{mry/mer}y my
{nmh=y/mvh=r} hmy

CZIORL BT FEOn —<FIRE L, TR <X F CRE S Nz LEEFRAB O RIGE

N—YEEOEME D LICEEBERLEDDOTHL, A VIELLT— ) TREHEORMEHERS
XFE LR LT 7 =7 I—ROXFEHRMT YV THRENZEL, HEH2HEERITDIC

WHLZE W RiEE2E2 2 L,
HEH L EA=TFEE DRIGICOWTIE,

DX BEMEOREFIZYEDIDOTH DL LER D, kb, BT
B (2011) 2RI hiz v,
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K13 BEC A ~FEOMH

-N -? ‘ with on-glide -w-
i IN i? (wi) WIN (wi?)
e we
e e’ we we?
a an a? wa (wan)
2
0
u iy ur?

eiNn ei?

aiN ai? (wain)

aun au?

OUN ou?

14 B =FE TR ORTEE L FRME e L <3k

WB. Bur. {i/ii} i
{a/aa} a {in’/im’} eiN
{an’/am’/aM} an {it’/ip’} ei?
{at’/ap’} ar’
{ay’/aY} e {u/uu} u
{ak’} e {un’/um’/
{ang’/an~’} iN uM} OUN
{ac’} iP {ut’/up’} ou?
{aN~"} i/e/e
#15
A AfiE
Level [V??]
Heavy [V*]
Creaky [V*!]

{e} e
{o/0’} 2
{ong’} aun
{ok’} au?
{ui} o
{uing’} ain
{uik’} ai?

FRHE v L < FE D R

YN NGB ST
L
H

C

EHIE RO RIGER ¢ #

{wa/~waa}
{=way’/-waY } we

wa

{wak’} we?
{=wang’} WIN
{=wan’} UN

{~wam’/~-waM}
UN/WanN
{=wat’/wap’} u?

# PR T H 2 R oS I A ON L 2 K72 720, ZOREIZHEFRL 2 DR,

331 T7VR—EBHAEILTEBED

7 v A—FEL A~ EMLE -
FERBY v R—FER Y v Vi
SHEEET v A—BICER X - alH

=% £
Jj‘ﬂ%%

EHET L5
72 -

Iﬁfz’))lﬁjb}o

BRAFOBEEAIAEL, Zhicxitd 3
BICR LN WIES, ZOEEILEEICR> TEAYEDL
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(8) EATHELLTVA—GBICEEEHINEZEFEZ LN 5%

a2kPun?? sawuzz 21 ‘4o pay tax’.  {Bur. 2ak"un’ WB. {@a kh=wan’} ‘tax’ ;
Bur. s”aun*- WB. {chong’} ‘to carry out’)

a*t'u® khaw? *»-g?! ‘toimitate’. [imitation + rely] (Bur. 2dtu® WB. {@a tu.}
‘imitation’)

kKa?*k’'we?*-a?! ‘to defend’.*** (Bur. ka’gwe- WB. {kaa kway’})

k’3%lon?*tan?? ‘per’. (Bur. kalaundan® WB. {ka long’taM} )

k’3?tu® ‘ferry’. (Bur. gddo® WB. {ku tui.})

k"e*>tf'un?! tf'un®-a?! ‘to shave, sharpen (pencils).**> (Bur. ¢"un’-
WB. {kh=y=wan’})

mji**t"a® ‘train’.  (Bur. mi"ydt"a’ WB. {mii:ra thaa:})

p’jin®-a?! ‘to repair, mend’. {Bur. pyin*- WB. {prang’})
phie?2-a?! ‘to release, untie’. {Bur. p"yel- WB. {phe})

si*®K’an®® laj??-a?! ‘to violate’. [rule + go.beyond**®] (Bur.si”kan'

WB. {caN~":kam’:} ‘rule’)

t’an®® si??-a?! ‘to line up, dispose’. {Bur. tan’’ si”- WB. {tan cii:})

ya??1-pu%5-tf'0?? ‘fried egg’. [chicken-egg*?’-fry] (Bur.co® WB. {k-ro’} ‘to fry’)

332 EWLVBOMICTvrEE (- PUR—8) CEREXZHET 255G

FSUR—FE vy viE (BITRY Yy R—3EY) BB 2BR - BEReEoiigs
ﬁﬁb,%nﬁEWV%®ﬁf~%@ﬁUEnéﬁwxﬁ,MT®3OKAﬁén50

ABKRIBECLTEOSBERRICLU AR E2FTOESE 33.1FK 7V 2A—El%
DIERZMEH L 20T HIKNEEDZ L THA S LEbNs, EHBNY ¥ Vil (Y
VIR—ZE) AL TITbNED, HI2VWITEETbNEDY, ErhZ LIS 20,

(9)  ko? ‘paste’. (Bur.ko’ WB. {ko’}) cf. Shn. ko’

21 «

pljo*-a?* ‘toenjoy’. (Bur.pyot- WB. {p=yo’}) cf. Jhp. pyo™-, Shn. pjo?

*23 Lhs. khaw??- “to rely’ 13 Lhv. k"uk"-, Bur. k"of- WB. {khui:} & [&JH,

242 FEiOWEE R, BAEEe LB TAREE chH 0L, YA TIRE LA
HehoTwd, 207D, —RT2LTHDEFEIATICIATy FREL TS LIICRZS
b Lk, 7L, At L ~EEoc o 3aRtofREC2ZboTchs, ©
NEBHEORICOERILERI I VLDOMHEET 5, 72, COHOIELXA T4 7HFETE
»v% %M#io&@ﬁﬁﬁané VRN ZOHMDO A ~FELL OB C

Lid+a FL2LTH D, ‘ferry KOVWTHRILZ LY TIIE S,

*25 Lhs. khe55 ﬂj: Bur. kel tan® “pencil” D45 1 Fifiic i3 L, Lhs. #"un®? 13 Bur. c'un® ‘to sharpen to a
point’ ICHIET 5, ke 1 tf'un?? DERMIOAER L FICEHELFRKL, £ND f'un? D 2 [HH
DERE N+V AFEZTNT 5, XF LB Y ICfEF % & ‘to sharpen pencil sharpening’ &7 %, Z Off
DN+VHAGFERF e vy —FRcb I RoN D,

*26 Lhs. laj??- “to go beyond’ 1% Lhv. laj”- & [,

27 Lhs. ya??! ‘chicken’ 13 Lhv. yo?¥, Bur. ce? WB. {krak’} & [, Lhs. 2u’ ‘egg’ {¥ Lhv. 2au’’, Bur. 2u
WB. {u} & R,
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B.IRRIZBEL L TEOEFBEATHL, BFGEIILU/-ERX2FOEE midots
D, BFEG I LY FEERORKOEMZ D 2RERML TndeEZLOLND,
O L IFYUHERA T VBRI ceAr<2E LY v VEE (- YV ER—EE) 2RALT
T VARA—FBICIERHE N L BERET B,

(10)  Pap?*-t'a??*»-g?! ‘to entrust’. [hand.over-put] (Jhp.2ap’- ‘to hand over,
commit, deliver’ < Shn. 2aap’ < WB. {@ap’} ‘to entrust, to enroll’)
¢f. Bur. 2a?-

kfjam**sa??-a?! ‘to be at ease, comfortable, easy’. {Jhp. khyam"'sa*-

< Shn. K"jaam?s"aa’ “to be easy, happy’ < WB. {kh=yam’:saa} ‘to be rich; to
have peace and quiet’) cf. Bur. c"an''Da’-

p’an??laj?? ‘sea’. (Jhp. panlay™ < Shn. paay’laaj’ < WB. {pang’lay})
cf. Bur. pintle*

sa’t’an®® tfa??’-a** ‘to achieve fame’. [reputation + exist*>’] (Jhp. satan’

< Shn. sa’taan* < WB. {sa tang’:} ‘news, reputation’) cf. Bur. Tadin"

san®*p"o® ‘vessel, ship’. {Jhp.san'’pho™ <Shn. s"an*p">* < WB. {sang’bho}**°

cf. Bur. Tin"'po")

t’on?’pan??-a** ‘to apologize’. (Jhp. toy’ban*- < Shn. toy*paan’

< WB. {tong:pan’} ‘to apologize, implore’) cf. Bur. taun pan’-
Jra? ‘teacher’. (Jhp.sora™, Shn.s"raa’ < WB. {cha raa}) cf Bur.s"dya"

CER2D2OVITNICHLHTIIIELRVERE ROHHDO I VA—fh- v v vk« ¥
vAR—FEERA T, BERBTEEICGEVS, KFEEZ 5 Tk,

(11)  yi??-p’un®® ‘pile, bucket’. [water*3!-pile] (WB. {puM:}) cf. JThp. puy" ‘bucket’,
Shn. puy?, Bur. poun’

INHLD T v RA—iEoIEHAiE, A <FBICEI 272 *um > *uy or -un > -oun &
W) HEECDOFRIEEOIEREZEBHLZb0TH200b Lk, ¥V FR—3EFy
VIEEREER L 2RSS W EE 2 28, ez S Tch b LT TcirF N
T, —F, FVA—GBRY VY R-FBIEAEER Lz EE 2 URITHE W v,
RDO2EHD 7 v A—Gk - v v VEBIEXTh, HFFIHEFImE IV, K5I
% 9 Tl

*28 Lhs. r'a??- ‘to put’ 13 Lhv. £o’-, Bur. /'af- WB. {thaa:} & FliF,
*29 Lhs. tfa??!- ‘to exist’ 13 Lhv. ffo?F- & [,
*30 Myanmar Language Commission (1994, p.511) iC1Z, Z D525 Skt. san+pota T+ 3 LiLEh <
hécL#L(Dﬁz ﬁ@@?a@&m®ﬁmﬁ~ﬂbtm(m7 V7 REBOBEES LY
I fi éﬂé[@‘ b L DFEDORKEHITH G EH ALK T 5 D%, W% DT O P

fﬁ)é Ko 2 (FioFEARTEHOEA, RKTEHORSTOADEET 5), UEoBEHize
5, J:uﬂ@am)?lmeﬁ IR 2K B, ol EAVEEOTET (bh) X, OB CEFERE
phERET 5,

31 Lhs. yi?? ‘water’ (3 Lhv. yit”, Bur. ye! WB. {re} & [,
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(12)  nuk®-a?* ‘to draw, subtract’. {Shn.nuk’ <WB. {nut’}) cf. Bur. nou?-
pa2lik?* ‘policeman’. {Shn.pa’lik? < WB. {pa lip’}) cf. Bur.pdlei?

A TR EA~EBICIR o 72 *ut > *u? > -ou? &\ 5 FEAL O PR > + v
REIC -uk & LR S 0, BB T Rip > %02 > -ei? &\ ) EELOPEBRE 2 Y v
VERIC -tk & LTIER I T,

ROWEHTIE, % VviBERBIO®Y Vv ER—3E - 7 v X =W, #nFnre
N<EBOEELOR G B 2T E2 6N 5,

(13)  t3%tsik? ‘stamp, seal. (Jhp.dadzik" < WB. {taM chip’}) c¢f. Shn. tan* s"ik>,

Bur. dazei?
WB. {taM chip’}
*tam-t5"ip > *gn-ship > *dg-zi? > Bur. da-zei?
l !
Shn. tan?s"ik? 27—  Thp. dadzik*
1

Lhs. t3°tsik?!

Kurabe (2016, p.32) i TB fZ&D *-k 289 v R —FETIIFL L T -2 iCkh 57z Lk~
5, 29358, VVFR—GERIOBEXER L OG-k Vo L E
ZBDBEUTHE, LIALAERD, Py R—ERRTeL~E*? % -k TRELL
DOPiFFEE LTS, Yy R—Eo ok, var~il - vy vEENSOERES
BLZDo2d Livewy,

PUFR—GFE (BLUT v R—FE) R v VBB, vA~EORL BRI
BT eEXONZHEBICIE, MICROLIBRDDOLDH B,

(14)  tre®tfu*® ‘thank’. (Jhp.ceju’’ < WB. {k=ye:juu:}) cf. Shn. kje*tsu?,
Bur. ce/’zu"
tf52rit?* ‘food stuff’. (Jhp. jorit" ‘provisions for a journey, expenses while on the

road’ < WB. {carip’}) cf. Shn.tsa’rip?, Bur. zayei?

333 ELUVE - PUR-FBLOoAMEBEAERES S5

FVR—FBEY VR-ERENCEBICEEOT LN EERX B, v r VEBITEE
T2l wd r—ABFEET 5, Aifiie A 2o TFon5,

=R

ABRRIZECILTEBEOEBEERICU A EZFEOBE CAHELLY VFR—FE~D
BH, BXROVvER—EIL TV RA—E~DEHL D, HENE L W IRz 5 7~
LEZ T,
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(15) BB L <EoFHER I 2 Ko e v <iEs b O HEE
mji??set®® set®*-a®! ‘to wear glasses’. {Jhp. myi?tset" set- [eyeglass + wear]
(Jhp. myi?* “‘eye’; Jhp. set™- ‘to wear’ < Bur. s"e?- WB. {chak’} ‘to join’))
tat**si?? ‘gasoline’.  {Jhp. dat"’si™ < Bur. da?s"i* WB. {dhaat’chii}*3?)

tfon?* ‘school. (JThp.jon" < Bur.caun WB. {k-yong’:} ‘temple, school’)

B.BFHEICUITEREFH2FEE 4Ky v VEEICO HFEL - e v~k oz
Kb, H250VIEDO A Z7V—7OEEPEHINZ LY bHATOKRETIALD
EREERA L2200 TF T 5,

(16)  k"ak?'-a?! ‘to be difficult’. {Jhp. khak'- < WB. {khak’}) cf. Bur. k"e?-
loj?*-a?* ‘to be easy’. {Jhp.loyt- < WB. {l-way’}) cf. Bur. lwe’-
a%p"oj*® ‘group’. (Jhp.2aphoy™ < WB. {@a ph-waY.}) cf. Bur. 2ap"we®
sa%poj*® ‘desk’. (Jhp.soboy" < WB. {caa pwaY}) cf. Bur.zabwe!

222 50%5-g?! ‘to draw a picture’. {Jhp. sum*la™ ‘picture, figure, image’;

Jhp. soy’’- ‘to draw’ < WB. {chwaY}) cf. Bur.s"we"-

sam

34 77VEE byILVEE

T THDED, FRYy b= AROXVEHBILET S 77 ViEe v L ViR
230 DEFDOAREMEDS B B ERE B RO > T\nwd, 7 VillihF v o RKED—
DTHBETTVARETEETHY, 77 v ADEEHBIZE v Y 4 — A DRI
DIbichiET B, 7277, 7V A—DFE{FHE L v i biFTiihvwo T, HE
ECIRE»ICERABEERD 2 L FTREVWTINT Y, Y VERERDO Y —2 L LTIt
LaPolla (2003) %, F v A vEEE D Y — 2 & L Tl LaPolla (1987) %, Z N2 H\»
770

(17) 97V F oA VEED L OB DR B % B
mé?2op®-si?? ‘tomato’. [tomato-fruit] (Rawang. moup ¢i*?)

tf'un®® ‘jar’. yi??-tf'up® ‘water pot’. [water-pot] (Rawang. tchoy’)

paj?? ‘cage, basket’. (Trung (Dulong). pai™k5?°° ‘basket (bamboo, large)’)

3.5 JEFE

BEEED OIEREENVERER I T3, HEECTEIERAE0T — & L OBEIIT
ST, SHOMFELE Lz,

*32 WB. {dhaat’} | Pali. dhdtu ‘clement’ \C 13K 23ECH 528, WHEH{LT 2 2 L cRiFen~<ELL
TLEoTW3Z &L, RESEE WB. {chii} ‘oil’ & D—kMEAML, —FL L TLr<ilinr
Ly ViE - VVR—GRCERIN LD, ZOFIT AN,
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(18) HRE» LA INEE 2 LN LR
ko?*'tse®>~ko?'se®® ‘chopsticks’. {Jhp. khoyMdze® < Chn. Hit-)
tsen? taw?! tsen?*-a%! ‘to cut with scissors’.  {Jhp. dzen*daw" < Chn. 857J] ;
Jhp. dzen®- “to clip, shear, to cut out hair’ < Chn. 5Y)

son??-ju??-a?! ‘to consider’. {Jhp.son™- ‘to calculate’ 2< Chn. % ; Thp. yu™- “to

see’)
kwan?'-a?* ‘to nurse’.  {?Chn. W)

RIEDFERIE, VYV AR—FBIINIGT 3 e/ hwv, EErOEFEEHRAINZD
DTHD ) D

36 7—UTXREE

AP LDOERHEOS LD DI, IS EENIIAN—VE - R T) y
FE VT A =Bl Vo7 — U T REBICHET VD TH B,

(19) ~—VELIPOEAEERALTIVZA—FBIC Aot E 2 b % iE%
kam? ‘luck’. {Jhp. gam® < Shn. kaam’ < WB. {kaM} < Pali. kan1) cf. Bur. kan"
s32ti??! ju?’-a?! ‘to promise’. [care + take] (Jhp.sadi?"- ‘to be careful’

< Shn. s"a’ti’ “attention, caution’ < WB. {sa ti} < Pali. sati) cf. Bur. Tadi¢
tfak? ‘machine’. (Jhp.jak" < Shn. tsaak® ‘wheel’ < WB. {cak’} < Pali. cak)
cf. Bur. se?

jo*’ka??-paw?! ‘bacteria’. [disease-germ*3*] (Bur.yo’ga* WB. {ro kaa}
<Pali. rokd) cf. Shn.jo*kaa’ “disease’

mje??-20°°tsa® ‘manure’. [soil-nutrient] (Bur. mye’ WB. {msre} ‘soil’ ;
Bur. 20'za* WB. {o jaa} ‘nutrient’ < Pali. 0ja)

(20) HvRZ VY PEPOLEATEBERHLTI VA—GEBIC A2 EZLN
% i
n&’muk®td®ra®? ‘ocean’.***  (Jhp. nam*mukMdora™ < Shn. nam’ ‘water’ ;
Shn. (s"am?)muk’3tra’ < WB. {sa mud=da raa} ‘ocean’ < Skt. samudra)
cf. Bur. Tamou?ddaya*

na?%ji?? ‘o’clock; clock, watch’.  {Bur. na*yi® WB. {naa rii} < Skt. nadi *> a

measure of time equal to 24 minutes’)

*33 Lhs. paw?! ‘germ’ 1% Lhv. puk®, Bur. po™ WB. {pui:} & R,
BEEIRENC LI, HIEOEBHITEEZONE Y v R—EORREI 22 ) v FRFED Y v v FEE
e sham’ muk’tra® O 1 HHi% > v VIBEOEEFETH % nam® TEEPRZ 2D DI T3,
*35 WB. {naa_rii} DHIHIF, F~72R Y 611 4 (=AD1249) DFLEDNH 5 A< B 5 KicHh
Z> {naa_rii/naa_ri/na_ri} TH 3, ThXYFL, HifE 527 4F (=AD1165) DFLERH % v < G5
< {na_Dii} 2Bl 5, ¥ 7z, Shorto ®E v M CEEML, 12 HHCHTHICKIE N L SN2 EVEE
ﬁ““j( [KF E 13 The Great Palace Inscription] ¥t % {naa Dii} DRI #ZHF T3, wIho
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Q) beYT4—BrLEAVEBERBELCI VA—GEIC A2 EZ LN DS
mo?tsa?? ‘socks’. {Jhp.moMdza™ < Bur. mo*za® < Hindi. moja)

29?2 ‘policeman, constable’.  {Jhp. bya"da™ < Shn. pjaa’taa’

< Bur. pya“ta® WB. {praa taa} ‘office boy, messenger’ < Hindi. pyada)

pja

3.7 TEEE

EA S ST EA R E o 2BHR T, FI—m v S LERL WO L DT
FEREEAENACEEICAY, Z IV HEESECLZBRINT NS,

371 RES>EALVES TVR—F

(22) ho*?te?? ‘hotel. (Bur. ho’te* WB. {hui tay’} < Eng. hotel)
ko??p"ji?? ‘coffee’. {Bur. ko*p"i® WB. {ko phii} < Eng. coffee)
kat**p’ja® ‘card’. (Bur. ka? WB. {kat’} < Eng. card ; Bur. pya” WB. {praa:} ‘to
be flat’)

?°5 ‘minute’.  (Bur. mi®ni? < Eng. minute) cf. Jhp. monit"

mé?ni
re??ti?2jo?? ‘radio, wireless’. (Bur. re‘di*yo* WB. {re dii yui} < Eng. radio)

se?*’kan? ‘second’. (Bur.selkan® WB. {cakkan’.} < Eng. second)
cf. Thp. tsek" kan™

p"on#tin? ‘fountain pen’. (Bur. p"aun’tein® WB. {phong’tin’} <Eng. fountain)

fun® ‘telephone’. (Bur. p"oun ~ foun WB. {phun’:} < Eng. (tele)phone)
p
cf. Shn. p*on?*

ploy?tin® BTG IEWERZ > Twd, 72, fup’’ iICoWTIE (11) ©
yi??-p 'up’® ‘pile, bucket’ L R L% — v &R LT3, [FHEC L ~FEOHHEEAS
FERE -8 2RO AICOVWTIE, IOICEZBMETHS I,

372 HESEAVES VVE—FE> IV R—F

(23) mo#to®k’a®® ‘car’. (Jhp.mo’do*ka" < Bur.mottorka™ WB. {mo’to’kaa:}

< Eng. motorcar)

Bild, PSSR E Nz B O G EMWEEZ 2 £ L v HHO R cHGE 2> THATW 5 729,
LRERERSCICHIN B -~ EED {na(a) ri(i)/na Dii} 3 X FE VFED {naa Dii} IFAFETH % L A7k
L1942, 2%\ WB. {naa rii} (¥ 12 i€ VBB CHEAINZO2 D LW, fErHRI L
Bbhrbiv, wFhict X, (DI} OELiF, ThoDTFEFERVTN D EHN-S— Y FE0E
T ()& (lingual/cerebral/retroflex) # £ 7 & LTHHINE L &2 5 L 4Ll TH B,
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nam®pat**-ta’-k'v®® ‘first’. [number-one-cL¥] {Jhp. nam™bat™ <
Bur. nan*ba?*3® WB. {naM_paat’} < Eng. number)

4 BRICE->TH b EaN/-FHBER

INETRTCEALMBMHETE, 7V A—EZ0b oA SEOEEEO S HmIC
BOT 5 X0 il eRCERN TN 2H105% 5o 72, mwtmxa, RHIC I3 I &

o(%bm*ﬂiﬂ#%tQéﬂé LHBH B, KFficRIEMICL - Th b I N
T - UH - - BIC O WTCEERT .

41 BTFE - BFEER
411 r

EASLFOTET (1) BPARKKLZHETH I Ch o LHEEEINEA, Zhic
WIET 57 v A—BOETEIXy TH 2, Thbb, 7VvA—3E0 r I2TEH, &
DDHOFY VY R—FErLOERICL - THAELINZODTHDLEF R 5,

(24)  d%ron? tfa??*-a?* ‘to be honorable’. [honour + exist] {Jhp.arop™ ‘honour,
renown, reputation’>>
khan??ru*tron?? ‘shellfish’.  {Thp. khin™ru’ron* “spiral snail”)
21 .

k3?ru?*-a?* ‘to be noisy, to scold”. {Jhp. garu’-)

mji??-si*>-raj*® ‘pottery, china, porcelain’. [soil**’-make-thing] (Jhp.ray"
‘thing’>>
n*-t/"an?, rin®*-t"am> ‘mortar’. [grind-?], [glind-mortar**®] (Jhp. rin® ‘to
grlnd’>>

4.1.2 ts/ts’

7 Vv A—EOMEEETIR, oIt e ~iEE O ts/1s /ts" BB vt/
Bl WZICT VYV A—FED ts/ts’ bR TEMZEICHK T2 D TH 5, EHITD
SRRV VR _EBEL WD, IHICHEECT Y TREBICHNIEEDD B,

(25) s
tsaw?n’i?! ‘deer’. (Ihp.dzaw"nyi*)

*36 fEHE v L~ RO H B 2 U REIRIC 2 WAHETIBABR T E 2 ML) 02 I3 TH B, DV TRA L, &
F WB. {-aat’} b U A~EBEHBEICIERONEVDDTH 5, FH LA BEOIRICEMOMNTIE 78 0»
23, BRICEFEMPAER TE 2 ) R E M 2, Hi L H 2R oS Hioflss ik d K< H
Txb, WiED -er DFEHA KT 201, £ M X% Bur.-al DKL WB. {-aa} 2D b IHF
THWTW2 D2 Ly,

37 Lhs. mji?? “soil’ 13 Lhv. mjit™, Bur. mye" WB. {m=re} & [AIJ,

*38 Lhs. t"am> ‘mortar’ 13 Lhv. ts"am??, Bur. s"ount WB. {chuM} & [,
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tsim*-a®! ‘to calm, quiet; keep quiet; gentle, mild’.  {Jhp. dzim®*- ‘to be quiet’)

2 fsland”.  {Jhp. tsun®lony™, dzin*loy™, dzun*loy™)

tsan??ret>® ‘saw’. (Jhp.dzin‘ret, tsin‘ret” ‘saw’)

ko?'tse®* ~ko?'se®> ‘chopsticks’. {Jhp. khoyMdze® < Chn. FE¥-)

tsen®* taw?! tsen?*-a®* ‘to cut with scissors’.  {Jhp. dzen’daw" < Chn. §7J] ;
Jhp. dzen*- “to clip, shear, to cut out hair’ < Chn. 57)

tsun®jon

mo%tsa?? ‘socks’. {Jhp. mo™dza™ < Bur. mo’za* < Hindi. moja)
26) 15
kh3?ts'ut'u>> ‘prawn’.  (Jhp. khatsu®)

m32ts’in??-p"a?? ‘mark’. (Jhp. matsig™ ‘to note, mark, keep in mind’ ; Jhp. pha™

‘RELATIVE CLAUSE FORMATIVE’ >>

ts’an?-a?! ‘to be worried’. {Jhp. tsan’-)

ts’i*! ts’i*1-a?! ‘to heal, cure’. (Jhp. tsi’ ‘medicine’)

ts’om?-a** ‘to be smooth’. {Jhp. tsom’-)

413 p

I Vv A—EBOEAFETIL, ot ~iEiE
SDETARD1IHFILROH > Tniny,

BaBn AWML . p OFlE

ﬂhll

(27) pen*mun?? ‘moustache’. {Jhp. nig"mun™ ‘beard’)

4.1.4 C-r
VYR —FECHTTEEN Cr RO EN 7 v A—BICEHI NI GA, £ <1k
CjeLTERAINSG, LELENDL, Cr@iimﬁéﬂéﬁﬂﬁ>2fﬂﬁoﬁ>ofwéo

(28)  xa??-kran®**-la*>-a** ‘to leave, go away’. [parted-parted-go*3°] (Jhp. kha?" ‘to be
parted, separated’ ; Jhp. kran’’- “to be apart or parted, to be obviously isolated
or separated’)

kam?’mrap® ‘horse’. {non-std.Jhp. gum*(m)ray*. cf. std.Jhp. gum*ra®)

42 KRFEEHOE
421 BEIEZEO2HD

7V A—GBEEECHENDZ D in, it 7T TH B, 2NLID S B im, ip, iy, i? 135
HicXoThbdIni, kb, -w-jlditfrohkn,

*3 Lhs. la%- “to go’ {3 Lhv. lo*- & [,
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29) im

tsim21 _021 ‘

to calm, quiet; keep quiet; gentle, mild’.  {Jhp. dzim*- ‘to be quiet’)
nam?'tf’im>* “taste, flavor’. (Jhp. nam® ‘taste, flavor’ ; Jhp. cim’ < Shn. tsim?
‘v, taste’)

(30) ip
Jan?'nip?! ‘shadow, shade’. (Jhp. cinnip*)
@Gl iy

22_g? “to specify’. [mark-put] {Jhp. matsin™-)

tin?-a®! ‘to be straight’. {Jhp. din™-)

ma’ts’in??-t'a

(32) i
ti?**tam?* “frying pan’.  {Jhp. di?“dam® ‘a broad, shallow pot’)
s32ti??! ju?-a?! ‘to promise’.  {Jhp. sadi?*- “to be careful’ < Shn. s"a’ti’
‘attention, caution’ < WB. {sa ti} < Palisati) cf. Bur. Tadi¢

md?ni?*® ‘minute’.  (Bur. miCni? < Eng. minute) cf. Jhp. monit™

(33) ik
kaj?!-tik>* ‘the best’. [good**’-supErLATIVE] (Jhp.dik")

422 BEe®FEO2HL0

S v RA—EBORBEETIE, e IHTMIC LNV, WRIC e BNRTHEZE- T
TE L2 COHRRBEREZRTH %,

(34) em

t’e 2122

m?!si?? mu?!-a®* ‘to be tender, gentle’. [tender + do] (Jhp. tem®’si*- ‘to be

sober, calm, serious’)

(35) ep
rep?*-a?! ‘to cut with scissors’.  {Jhp. rep’- “to clip, cut, shear’)
tfep?’-yu??-a®! ‘to inquire into, investigate’. [inquire-look**'] (Jhp.jep”- ‘to
inquire or investigate”)
(36) en

phien?? ‘enemy, foe’. (Jhp. phyen™ ‘enemy’)

thaw??-k"jen??-k'at>>-a®! ‘to thrust, dab’. [thrust-pierce-put.in**?] {Jhp. khren™-
‘to pierce through’)

*40 Lhs. kaj?!- “to be good’ I3 Lhv. kaj’- & [,

41 Lhs. yu??- ‘to look’ I3 Lhv. yu?’- L R L Bbh 3,

“2 Lhs. t"aw??- “to thrust’ (3 Lhv. f'ukf-, Bur.t"o"- WB. {thui:} & [@J§. Lhs. k'ar’’- ‘to put in’ 1%
Lhv. k'e?- & [l
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Jen??-a?! ‘to weigh’. (Jhp.cen™-)
[3%tf’en*3-a?! “to introduce’. {Jhp. cacen’-)
(37) et
m32kPjet?* ‘line’. (Jhp. mokhret")
tsan?ret®® ‘saw’. (Jhp. dzin‘ret”, tsin‘ret’ ‘saw’)

(38) ey

n25e055 c?z-khjak53-su21 ‘

(voice) to be sharp, shrill’.  [voice + not-well]
(Jhp. ntsen”- ‘sound, voice’ ; Jhp. khrak™ “well, correctly, appropriately,
exactly’)

21 «

san?'sen®>-a*! ‘to be clean’. (Jhp.san’sep’’-)

t’en®*man??-a®! ‘to be honest’. {Jhp. ten”man™- “to be truthful, honest’)
len?* ‘vehicle’. (Jhp.ley" < Shn. ley?)
kha??ren® ‘wave’. (Thp.kha?"ley™ < Shn.len* < WB. {I-huing’:})
(39) e?
the?*3-a?! ‘to be hot’. (Jhp. the?!’-)

khaj??p’je?*® ‘duck’. (Jhp. khay™ ‘bird’ < Shn. kaj’ ‘fowl’ ; Jhp. pyek < Shn. pet?
‘duck’)

se?*’kan?? ‘second’. (Bur. se’kan® WB. {cak=kan’.} < Eng. second)
cf. Thp. tsek" kan™

ek 72 T35 DL ZARD» o Ty,

423 ak

S5V RA—EDOREDOHTT, g FEAECBVWTEDL L DRFELEE IO AET
Hb, E—FEFOPTZVDR -k TH 5B,

(40)  d%sak?! naj*’-a®* ‘to be young’. [age + small***] (Jhp.asak’ ‘age’)
khjak? n’at>*-na?! ‘to be convenient’. [appropriately + copuLa] (JThp. khrak™)

lak?!laj>*-a?* ‘to be rare, novel, curious’. {Jhp. lak"lay"- “to differ from, be
peculiar or unique’)

jak?*-a®* ‘to be difficult’. {Jhp. yak™- ‘difficult’ < Shn. jaak®)
lak?*nak?* ‘arms, weapon’. {Jhp. lak*nak" < Shn. laak’naak’ < WB. {lak’nak’})

tfak?® ‘machine’. {Jhp.jak" < Shn. tsaak® ‘wheel’ < WB. {cak’} < Pali. cak)
¢f- Bur. se?

*43 Lhs. gaj?!- “to be small’ 1Z Lhv. yaj”-, Bur. ye£- WB. {ngay’} & [,
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n’sen® G%-khjak*3-su®! ‘(voice) to be sharp, shrill. [voice + not-well]
(Jhp. ntsen™- ‘sound, voice’ ; Thp. khrak™ well, correctly, appropriately,

exactly’)

424 BEFoxEHO>LD

[EHFEICIX om, op, oy, 0? BB D, 0f, on, of, ok BMERIC L > ThH b I ND D
ThHd, ZORTFICo L on LS ABNDE, &, old-w kIO 2hk\,

(41) o
k’3%n’0j?? ‘rubber, india-rubber’. {Jhp. ko Pnoy™)
k"oj?*-ju**-a®* ‘to borrow [money]’. {Jhp. khoy™-)
nan?’thoj*® ‘day, light’. (JThp. nin"thoy')
p’oj°® ‘feast, festival, social events in general’.  {Jhp. poy'’)
loj?*-a?! ‘to be easy’. ({Jhp.loyt- < WB. {l-way’}) cf. Bur. lwe’-
(42) on
jon#-a?! ‘to grieve, be sad’. (Jhp. yon*-)
m32kPon®* k"on**-a** ‘tosing’. {Jhp. makhon'! ‘song’ ; Jhp. khon''- ‘to sing”)
ton?k"on?? ‘banner, flag’. (Jhp. doy"khon')
tfon**-a?* ‘to ride, mount’. {Jhp.jon’- ‘to ride (something)’)
J3%ton®*-a®* ‘to measure’. {Jhp. codon’-)
na?tfon?? ‘plough’. {Jhp.na’ < Shn.naa? ‘rice field’ ; Jhp.jon™ ‘to dig out’
< Shn. tson”)
son?-ju?2-a?* ‘to consider’. {Jhp.son"- ‘to calculate’ ?< Chn. &; Jhp. yu- ‘to
see’)
(43) ot
thot?-a?* ‘to move’. (Jhp. thot"-)
(44) ok
(la?!) kok?*-a?* “(tiger) to bark’. {Jhp. gok™-)
4.2.5 uk

BES u i -w, o RO R FH RO K, B u 2RO hTlfE— 7 v 2 —GEE
BICHNR DD uk TH D,

(45)

thuk®3-a? ‘to suit, fit’. (Jhp. thuk-)
Juk®-a%' ‘to be complex, complicated’. {Jhp. cuk”- ‘messy’)
nuk®-a?* ‘to draw, subtract’. {(Shn.nuk® <WB. {nut’}) cf. Bur. nou?-
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426 a?

BFE 2 b -w, o LALORTH LR U2, B o ZFf 0O THlE— 7 v X —FElH
BICEN VDR 2?2 TH D,

(46) ma??* ‘cloud’. {non-std.Jhp. mu?*-‘to be cloudy’. cf. std.Jhp. mun™)

4.2.7 awn
eV iED b OEFHREIC 1 B2 FHEZR I N op ODERFITEE R WATREEDL S 5,

@47)  &%k"un?? sawn??-a?! ‘to pay tax’. {Bur. 2dk"un* WB. {@a kh=wan’} ‘tax’ ;
Bur. s"aun*- WB. {chong’} ‘to carry out’)

BhYIC

ARETIE, A RBREALE TAEEREICE T 2 D ERE 7 v A —fEfEHEEIC O W T,
EHOREE 7 v A —BOFHEML 72O LI BICESAZ YT TERL,

B BEBEPMMEFRABETH 2085 OHWIIEE LV, —DiCiE, ZOFHEDERZOH
WKWEBLEES 222520 WoOMERD 5, BFHOEE, 7 v A—iEEAEED
B EUXBFEO ey PR EHTES IR, TUR—EBOERROTITESE L T
52 L DFHILTH B &AL, LEHOEAECHFEEORMERHTE 20890
IZE TR,

) —D, REDLWE BB OEMAHMZ TR 2N TIE, SiEALSEBIKC
HAONDZLE- 2R, FIETH 720500 F N e bIEHORER D5 %
TRZEDHELVE W) ERE T LD, AFROIY K5 HFH<lX, Frico v A—3f
L A<EOROBRICED Z LY TIEE S, HlziE, 7vR—ED Kam?- ‘to
suffer, endure’ |3 Bur. k"an’- WB. {kham’} ORJFEXTH 2 L b, BHTH L L DA
L1585,

EHFETH 2 LMW TE 2 LT, ZORBORFEDH L WHETH L, A ~iE-
Cx VEE Y VER—FE - 7 v A—EAEAIIC D BRI b LW EER R I T 2 54,
RIGEROEREDPADBAT, EAVE S vy Vil > VPV FR—GE > v A—GhL
WO ERARBEEZL L TH L, 20X REARKIIILKRAZYELIFE D DTH
BLIIEIR, ZNBSLTLOETHBELIERLAR G, Py VEEL Yy R—ERL L
<R OAEICER L2 lRetE d bR R & Cldhwl, JVR—fBEY VvV FR—FE
BAETEAELLEHAT B3R, 2o TRECA > THEHITETWETH
59, xS EOEHAEREZMEL 005 EMEBELBEEZITHOMLENRD S, &
52, BAOFRASHECETERLHEFICANS Z & T, Z oMo FEERIticE
THIDVECHIREBESL Z LICBDz0,
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KFwCiE, TEROMET v Y =7 MK B AFAPIEOKRTHY, chbD7uy =y P OIEERT
T,

 REFE] »oRABdT -7 TOHSE—SEEM L STEEROBEM 2 52— (RIEmEd
WHBh& FAETTE (B), REH « BRRE A iR 8EZ, 2016-2018 4FFE)

v~ o i EiE I T 2 RAaFiEN (REmamiphe £Bmx B), REH  a%EK K
FHERERET VT - 77V W EEACIEEFT B, 2017-2019 %)

FIT -« i - v PR R Lt o> B S 3B e« BB AEARES - SULMM AR - S~ E (HAY¥
ﬂﬁ#ﬁ:/ﬁ\ &V AR VENLRYE L o " ERR RS LR, REH %Bﬂaﬁe, 2019 2020
R

SEOBIHE L SHEMEIC BT AEBRIIE A v b7 — 2 TR CORRIEERRSE « A  dul
%75 HRANEERET P 7 - 7 7 ) 7 S ULIIEAERE, 2013-2015 4£5)
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On Borrowed Words in Lhangsu, an Undescribed Northern-Burmish Language
SawaDA, Hideo

‘Lhangsu’ is the name of a subgroup of Lhaovo, a tribe constituting Kachin ethno-cultural
group, and their language. Lhangsu people speak the language fairly different from Standard
Lhaovo. Due to their ethno-geographical environment, Lhangsu has borrowed a lot of
vocabularies from Jinghpaw, and also from Shan, Burmese and a few other languages,
presumably via Jinghpaw in many cases. I guess that the degree the language has accepted
loanwords is far higher than that of Standard Lhaovo.

In this paper, I give an overview of loanwords in Lhangsu from the viewpoints such as
path of borrowing and their effects on the phonemic inventory of the language.



